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KOLOZSVÁR, AUG. 27. 

(?) Mig az Al-Duna vidékén a vi- 
szongó töredékek, állitólag orosz támoga- 
tással, mind nagyobb mértékben fokozzák 
a surlódásokat s készitik elő a nyilt ki- 
törést; mig a fényes porta megint visz- 
szatér a montenegrói követelések ügyé- 
ben előbb elfoglalt álláspontjára, de a 
nagy hatalmasságok alig mutatkoznak 
hajlandóknak az engedékenységre; mig 
Konstantinápolyban ismét kormány-válság 
készül s e tekintetben is alig számitha- 
tunk consolidaltabb állapotokra; mig a 
Szerb küldöttek a monárchiánkkal kö- 
tendő kereskedelmi szerződés kérdésében 
erőltetett makacskodást tanusitva, a ber- 
lini szerződés idevonatkozó pontjának 

végrehajtása megint halasztást szenved, 

mert, mint látszik, Szerbiának egyéb a 

dolga most s nem a kereskedelmet, ha- 

nem a háborut forgatja eszében, mert 

100.000 fegyver szállitása iránt köt ame- 
rikai czégekkel szerződést; mig Görög- 
ország folytatja mozgósitott seregei gya- 
rapitását s készülődik a neki itélt terü- 
let erőszakos elfoglalására; mig monar- 
chiánk délfelé való előbbre nyomulása 
immár közel kilátásba helyeztetett -szó- 
val : mig a keleti kérdés sokszoros ágainak 
zilált összevisszasága mind jobban bonyo- 
lódik: addig a keleti kérdés ismét fel- 
szinre hozója, Gladstone, sem épen ró- 

zsás ágyon aluszik. . 
Alig lábalt ki ugyanis az angol mi- 

niszterelnök afghanisztáni lázaiból, melyek 
félős, az angol seregek futásszerü kivo- 
nulása nyomán ismétlen előjöhetnek, már 
meg-meg valami csunya ir-podagra haso- 

gatja öreges csontjait s nem lehet tudni, 
vajjon nem lesz-e legközelebb módja 
Gladstone urnak a fölött elmélkednie, 
légy talán jobb volna a bulgáriai és ru- 
treliai testvérek helyett, saját tulajdon 

alattvalói fölszabadulásáról gondoskodni a 
liberalis Albionnak. 

CGladstone ur valóban nem dicseked- 
hetik valami fényes kormányzói szeren- 
csével, mert mióta Beaconsfield székét el- 
foglalá, folyton oly nehézségekkel küzd, 
a melyek, ha oly szivósan nem ragasz- 
kodik a gyapjas zsákhoz, bővön elég al- 
kalmat szolgáltatnak vala megbuktatásá- 
hoz; mióta pedig a felsőház oly óriási 
többséggel elveti az ir bérlőket illető 
billt s mióta a szabad Anglia békés rend- 
jét csak szüronyok segélyével lehet az 

irek földjén fentartani: valóban kétséges, 

ha viheti-e még Giadstone sokáig a szi- 

get-ország kormányzatát ? 
.... e 

Szabina hazugsága. 

Regény- 

Hta: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Második rész. 

V. 

(Folytatás.) 

Roger leigézva, mámorossá tevé e 
gyermekded bizalom vonzó egyszerüsége 
által, merőben feledte, mennyire hamis és 
bizonytalan állása van e családdal szem- 
ben, elfeledte Szabinát s neki tett igére- 

tét, elfeledte hosszantartó hűségét, melyet 
a kéjes bodultság egyetlen percze nevet- 
ségessé tehet, s csak egyetlen dolgot lá- 
tott maga előtt: Florát, a hajdani gyön- 
géd alkotásu kis lánykát, ki most vonzó 

nmnővé fejlődött s még is eléggé gyermek 
Mmaradott arra, hogy minden tartózkodás 

s habozás nélkül lapozhasson, egyenként 
minden sort elolvashasson szive mocsok- 
talan könyvében. A kisértés igen nagy 
volt. Hogy ennek ellent álljon, akkor 
nem kellett volna férfinak születnie, s 
mindenek felett, nem annyira szerelmes- 
hek lenni, mint minő volt. Megállt s lán- 
goló tekintetét a lányka tiszta átlátszó 
Szemeibe mélyesztve, szelid, csaknem 
atyai hangon igy szólt : 

lo, Es engem kis Flora, mit gon- 
0l, nagy megerőltetésébe kerülne, hogy 
engem megszerethessen? 

A KELET TAÁROZÁJA. 

Valóban megdöbbentő, a mit Iror- 
szág állapotairól olvasunk. Az ir-minisz- 
ter kénytelen sietve odahagyni Londont, 
hogy támogassa az alkirályt, ki már nem 
győzi a forradalmi lázongások elnyomá- 
sára szükséges intézkedéseket. A titkos 
társulatok újra szervezkednek ; jelszavuk: 
„gyilkosság, tüz, megsemmisités 14 A fe- 
niek körülbelől 100.000 ember, hatszáz- 
ezer forint, 8000 puska és számtalan re 
volver fölött rendelkeznek. A „Molly Ma- 
guiret költött név vezérlete alatt álló 
rablógyilkos társulat nyiltan hirdeti jel- 
szavát: „halál a földbirtokosok fejére ! 
Halál-itéleteit megküldi az illetőknek s 
ha azok nem teljesitik a vett rendelete- 
ket: meggyilkoltatásuk bizonyos. Ejjel, 
vagy nappal megjelennek álarczos kül 
dötteik s elvégzik véres munkájukat. Sen- 
ki sem mer tehát a rendeletnek ellenáll- 
ni - mert nem akarnak mr. Boyd sorsá- 
ra jutni, ki megkapva a „Molly Maguire" 
aláirással ellátott rendeletet, de nem en- 
gedelmeskedvén, negyed napra tiz golyó- 
tól átfurva rogyott fényes nappal a nyilt 
utczára. A vértettek mind gyakoriabbak, 
a szervezkedés mind lázasabban foly s 
maga Forster kénytelen volt a felsőház- 
ban kijelenteni, hogy bár nem tart a föl- 
keléstől, de csakugyan „nagy veszély fe- 
nyegeti az életet és tulajdont Íror- 
szágban". 

A politikában a hiba veszélyesebb a 
bűnnél - Gladstone elkövette a nagy hi- 
bát, hogy az ir kérdést a mostani mere- 
délyre juttatta. Mennyire tudja e hibát 
helyreütni: megválik, de annyi bizonyos, 
hogy a mi ereje Angliának Afghanisztán- 
tól főönmarad, jó ha Irországra elég lesz 
s alig ha jut még keletre is belőle. 

Minden bajnak meg van a maga jó 
oldala is. 

KÜLFŐLD. 
Mint a „Daily Telegraph”-nak Pétervárról 

távirják, a czár f. hó 19-én hagyta el a fővá- 

rost, hogy livádiai nyaralójába utazzék és mint 

jelentik, ott időzése ezuttal hosszasabb ideig fog 

tartani, mint különben. A czár, mint azt min- 

denki tudja és mondja, már nagyon belé unt 

az államügyek gondjaiba és bajaiba és most 
komoly elhatározott szándéka, hogy nem sokára 

le fog mondani az uralkodásról. A czárnő halá- 

la óta még inkább érzi azon gondokat, melye- 
ket állása rá ró és az uralkodást ifjabb és eré- 

lyesebb kezekre akarja bizni, mint milyenek az 
övéi, s érzi, hogy ugy sem birná megoldani azon 

terhes kérdéseket, melyek rá várnak. Igy tehát 

fiára akarja hagyni e terheket és birodalmának 

sorsát, melyet maga nem tudott rendezni. Leg- 

ujabban több jelenség oda mutatott, hogy ezen 
változás küszöbön áll. Ezen jelenségek egyike 

az, hogy bizonyos 1dő óta a trónörököst az ál- 
lamférfiak és udvaronczok jobban környezik, 
mint ez elébb történt, ez annyira megy, hogy 

magát a czárt majdnem elhanyagolják fia mel- 
lett. Ha, mint ezt legjobban értesült körökben 

határozottan állitják, a ezár magán életbe vonul 

vissza, ezen lépés nagy hatással leend Európa 

jövendőbeli politikájára nézve. A trönörökös ma- 
ga nagy panszláv és a németeket rendkivül gyü- 

löli. Ha ő trónra lép, akkor ugyan a már eddig 

is eléggé megrenditett barátságos viszony Pé- 
tervár és Berlin közt, melyet eddig csak a két 

császár személyes barátsága tartott fenn, ezen- 

tul nem lesz oly szivélyes, mint eddig volt, ha- 
nem fel fog bomlani. Mennyire fog azonban II. 

Sandor fiának trónra lépése magára Muszkaor- 

szágra befolyással birni, azt még most senki 

sem mondhatja meg, noha általánosan azt hi- 

szik, hogy az alcsászár Lorisz-Melikoff gróf ál- 

lása nagyon meg van ingatva. Olyan államban 

mint Muszkaország, mely forradalmi elemek ál- 
tal alá van aknázva, minden attól függ, mikép 

képes az uralkodó a népet kielégiteni, hogy a 

forradalmi szellemet ba nem is semmisitheti meg, 

de legalább annak tovább terjedését és uj kitö- 
réseket meggátolja. Hogy az uralkodó változás, 

uj törvények és emberek hatalomra jutása tár- 
sadalmi rengések nélkül történhessék, azért épen 

nem lehet kezeskedni. 

A keleti kérdéshez. 

A görög határkérdésben a ha- 

talmak által a portához intézendő második együt- 

tes jegyzék tervezetének szövege, mely az angol 

kormánytól ered, a következő : 

Alulirtaknak van szerencséjüűk, illető kor- 

mányaik parancsára a magas porta külügymi- 

nisztere ő excellencziájának a következő jegy- 

zéket átnyujtani. 

Németország, Amsztria-Magyarország, Fran- 

cziaország, Nagy-Britannia, Olaszország és Orosz- 

ország kormányai fontolóra vették a választ, me- 
lyet a magas porta mult hó 27-én a mult hó 
15-én kelt együttes jegyzékre adott, mely együt- 

tes jegyzékben a berlini értekezletnek a görög 

határigazitásra vonatkozó határozatai közöltetnek. 

A magas porta válaszában előterjesztve 

az értekezlet határozataira ellenvetéseit, arra ké- 
ri a közbenjáró hatalmakat, hatalmaznák fel kép- 

viselőiket, hogy a magas portával alkudozásba 

kezdhessenek oly czélból, hogy megállapodás 
jőjjön létre a határvonal, valamint mindazon pon- 

tok és másodrangu részletek végleges rendezése 
iránt, melyek azzal összefüggésben állnak. 

Tekintve azt, hogy a határozatok, melyek- 
ben a berlini értekezlet megállapodott, a török 

- Önt? - susogta a kis lány re- 
megő hangon. - Láthatja jól, hogy nem, 
miután csaknem a nélkül, hogy ismerném 
önt, mindent oly bizalmasan elmondot- 
tam, s már éppen semmi titkom nincsen 
ön előtt. 

Roger csaknem azon perczben, hogy 
kimondotta ama szavakat, már megbánta 
beszédét; a Flora felelete megnyugtatta. 
Ez még nem szerelem nála, s nem is 
volt jogom kérni azt tőle, gondolta köny- 
nyebbülten s hallgatva folytatta útját a 
lányka oldalán, de érezte, hogy e még 
szunnyadó szerelem fel fog ébredni egy 
napon, és hogy azon percztől fogva, a 
mint megszülemlék, végzetszerüen fogja 
hatalmába keritni e még uratlan sziv min- 
den érzési képességét, s magával sodor- 
ni, mint a vihar magával sodorja a fájá- 

tól elvált, megsárgult lombot. Es akkor 
e gyenge, törékeny teremtésre bizonyos 
halál lenne az, ha ő maga szabad nem 
levén, nem nyujthatna neki boldogságot... 
Gyorsan megállapitotta határozatát, min- 
den áron fel kelle szabaditnia magát azon 

képzelt kötelék alól, mely őt Szabinához 
lánczolja, s azonnal hozzá is fog fordul- 
ni, hogy visszakövetelje szabadságát. 

De ha Flora csalódott volna feltevé- 
seiben, ha Szabina még mindig szeretné 

őt, ha amaz érzés, melyet oly gondosan 
rejteget, kevesebb élettapasztalattal biró 
ifju nővére előtt, nem más lenne, mint 
iránta érzett régi szerelme, még növeked- 

ne a várakozás keserve, s a magányban 

töltött órák által, még jobban meggyöke- 
rezne a makacsság által, melyet fő jel- 

lemvonásként ismert nála, s az akadá- 

lyok következtében, mi hozzá hasonló jel- 

lemü nőnél, még nagyobb vonzerőt köl- 
csönöz mindennek ? 

Roger nem akart megállapodni e le- 
hetőségnél s azt mondotta magában, oly 
férfi egész kegyetlenségével, ki nem sze- 
ret többé, hogyha még egy kis részecs- 
ke vonzalom maradt volna is fenn irány- 
nyában a Szabina szivében, mi- iránt, a 
részéről tapasztalt hideg fogadtatás tán 
méltán kétkedhetik - az ész, e minden 
rajongó lelkesültség nélküli szellemnél, 
könnyen diadalmoskadhatnék oly érzel- 
mek felett, melyek háromnegyed résznyi- 
re ugyis bizonyosan el vannak már ham- 
vadva. 

Most áthaladtak a gyümölcsösön, 
mely telve volt méh döngicselés s kapzsi 
madarak kiáltozásával, és midőn már egé- 
szen közelében voltak, vették észre Sza- 
binát, azon ajtók egyikénél állva, melye- 
ken át a kastély belsőbb helyiségeibe 
juthatni. 

Szabina már távolról látta jönni a 
sétálókat; de sem Flora, sem Roger nem 
vette észre bádgyadt arczának feltünő 
halványságát. Mindketten igen el voltak 
foglalva önmagukkal, hogysem észreve- 
gyék, mint köriti egy kékes gyürü kive- 
resedett, puffadt szemeit. Csak Roger 
gondolta magában eléggé durván, hogy 
Szabina határozottan nagyon rút, és igen 
rosszul tartotta fenn magát, még korához 
képest is. Ruhája főlé nagy széles kö- 
tény volt kötve, oldalán nehéz kulcs-cso- 
mag lógott alá, s egy kezében tartott 
jegyzékre irta fel az aranyszin friss vaj 
csomók számát, s a tojások tuczczetjét, 
miket egy majorbeli szolgáló számlált 
eleibe. 

Roger köszöntötte őt, s megállt, el 

és a görög kormányoknak elfogadásra ajánlott 

határvonal tüzetes megvitatása és kitűzése után 

huzattak, a közvetitő hatalmak nem egyezhetnek 
bele, hogy a tárgyalás ujból megkezdessék; sőt, 
miután az értekezlet határozatait jóváhagyták, e 
határozathoz ragaszkodniok és azokat, mint a 

berlini szerződéssel és a kongresszus jegyzőköny- 

vével megegyezőket, a magas portának ismétel- 
ten ajánlaniok kell. 

A nagyhatalmak kormányai tehát nem egyez- 

hetnek bele, hogy meghatalmazottaikat arra uta- 
sitsák, hogy a határvonal felett bármely tárgya- 

lásba bocsátkozzanak, de igen is készek meg- 
hallgatni a magas porta javaslatait az illető te- 

rületeknek a török hatóság részéről leendő ki- 

üritése és e területeknek Görögország részére 

való átadása tárgyában. 
(Következnek az aláirások.) 

Az európai kabmetek már jóváhagyták ezt 

a tervezetet. 

Allitják, hogy a konstantinápolyi nagykö- 
vetek ez iratot már megkapták kormányaik ut- 
ján s hozzáfognak annak tárgyalásához - el- 
lenkezőleg az eddigi hirekkel, melyek szerint e 
tárgyalásoknak Berlinben kellene folyniok s csak 
azután küldetnék meg az elfogadott jegyzék a 
nagyköveteknek, hogy irják alá s adják át a 
török külügyminiszternek. 

BELFOLD. 
NagySzeben, aug. 26. 1880. 

(Trefort miniszter fogadtatása.) 

Szeben sz. kir. városának magas vendége 

van. Hirdetik ezt azon lobogók nagy száma, 

melyek a ikzépületeken diszelegnek. Trefort 

közoktatásügyi miniszter a tegnap délutáni 

vonattal városunkba érkezett. Kis éretében töb- 

ben voltak, Waáchter főispánon kivül a szász su- 

perintendens: Teutseh (a nem világitó) és 
a tanfelügyelő, (a felvilágositó.) 

Városunk kedves vendégének megérkezése, 
valamint fogadtatása, ünnepélyes volt. Az indó- 
ház perronján az itteni hatóságok összes sze- 
mélyzete, főönökük élén várva-várta az ünnepel- 

tet; kit is midőn a vonat az indóház felé kö- 
zelgett, lelkes „éljen*-zéssel és „hoch"-al fo- 
gadott. 

Szebenmegye alispánja rövid beszédben 

üdvözölte a magyar vendéget, ki is egy pár 

kegyteljes szóval viszonozta azt. Beszédjében 

különösen kiemelte, hogy rég óhaja volt e ne- 

mes váróst, mint a néhai „eultur" szászföld egyik 

nevezetes telepét meglátogatni, örömét és köszö- 

netét fejezte ki lelkes fogadtatása felett. 

Bevonulása egy diszmenetet képezett. Elől 

a miniszter úr a megye főispánjával négyes ma- 

gyar fogattal vonult, tezután hosszu sora követ- 
kezett a fogatoknak. 

Kolozsvár, szombat, augusztus 28 

Trefort miniszter a főispán vendége. A 
tegnap d. u. 5-6 óra között több látogatást 

tett, igy nevezetesen, megnézte az itteni elemi 
fi. és leányoskola nem épen diszes épületeit. 

Ma d. e. fogadta az itteni hatóságok tisz- 

telgését. Idejövetele czélja kétségkivül tárczájá- 

ba vágó ügyek iránti nemes érdeklődése, és va- 
lószinüleg személyes meggyőződés szerzése egyes 

közoktatásügyijelleggel biródol- 
gokiránt. ; 

Mint tudjuk, két napot időz városunkban, 

és innen egyenesen Brassóba megyen. Kolozs- 

vár nemes városa valószinüleg a jövő hó 1-én 

részesül azon szerencsébe, hogy városunk ked- 

ves magas vendégét kebelébe fogadhassa. 

LAPSZEMLE. 

A „Hon" irja: Németországban sokkal 
nagyobb jelentőséget tulajdonitanak Gambetta 

cherbourgi beszédének, mint egyelőre hinni le- 

hetett volna. Bismarck lapjának, a berlini „Nord- 

deutsche Allg. Ztg.6-nak éles hangu replikája 

mutatja, mint gondolkoznak a német hivatalos 
és mérvadó körökben Gambetta fejtegetéseiről, 

kinek közlönye, a „Respubligue Francaise" vi- 

szont oly hangon válaszol a berlini lapnak, hogy 

már ismét előttünk áll a franczia és német saj- 

tó közti kellemetlen surlódás, mely mind tovább 

és tovább terjed s ragadva magával a német 

és íranczia közönséget is. Mi részünkről azon- 

ban nem nézzük oly szeművegen Gambetta 
pinkriminált" cherbourgi beszédét, mint Berlinben, 
hol természetesen minden iránt érzékenyebbek 
az idegek, a mi franczia részről jön. Tudjuk 

azt is, hogy a francziáknak feledni nagyon ne- 

héz s hisszük azt is, hogy Gambetta nem értet- 
te ugy beszédét, mint Berlinben értelmezték : 

egyszerüen hizelgett keveset a franczia dicsvágy- 

nak, és aztán számitott még egy kis népszerü- 

ségre is. Ez az egész. Hiba marad azonban min- 

don esetre, hogy beszéde alkalmas volt harczias 
velleitásokat ébreszteni hallgatói- és olvasóiban ! 

A ,„Pesti Napló' irja : Nem lehet elég 
korán s elég hangosan tiltakozni a badügyi bud- 

get ujabb fölemelése ellen. Tisza Kálmán mi- 

niszterelnök Bécsen át utazik Ostendébe, s mi- 

dőn a miniszterelnök Bécsben van, akkor bor- 
sodzhatik a magyar adófizető háta. Most is, a 
miniszterelnök bécsi utazásával összeesik annak 
a hiresztelése, hogy a hadügyminiszter a vadász- 
csapatok szaporitását tervezi s ha ehhez hozzá 
adjuk az olasz határszélen emelendő erőditése- 
ről szóló hirt, továbbá a várható meglepetése- 
ket, melyekkel Bosznia kecsegtet, el lehetünk 
készülve reá, hogy a hadügyi költségvetés igen 

tetemes emelése van tervben. Az meg bizonyos, 

hogy ha Bécsben pénzt kérnek, azt Tisza Kál- 

mán míniszterelnök meg nem tagadja, mert ha 

levén határozva, hogy beszélgetésre fog- 
ja felkérni őt. 

Szabina folytatta foglalkozását, kül- 
sőleg épp oly nyugodtan, mintha egy 
merőben idegen ember előtt állna. 

- Midőn elvégezte e teendőjét, szol- 
litotta meg őt Roger, beszélhetek-e ke- 
gyeddel tanuk nélkül ? 

Szabina kikerülte, hogy reá tekint- 
sen s nyugodtan felelé: 

- Félek, hogy sem ma, sem hol- 
nap nem lesz egy szabad perczem sem; 
de miután ön több időre lesz vendégünk, 
tehát várhat még kissé a beszéddel, - 8 
halkan hozzá tette. - Ez jobb lesz mind- 
nyajunkra nézve. 

Roger megérteni vélte ebből, hogy 
Szabina hátráltatni akarja a reá nézve 
zavarba ejtő és kinos nyilatkozatot. 

Minden felelet helyett csak meghaj- 
totta magát előtte s eltávozott. 

De sem másnap, sem a következő 
napokon Roger nem talált alkalmat Sza- 
binával megtartani ama kölcsönös ma- 
gyarázatot, miből függött egész jövőjének 
eldöntése, annyira kerülte a leány egye- 
dül lenni vele. 

A rend, mely la Rolliereben uralgott, 
oly tökéletes volt, mindenkinek foglalko- 
zása ott annyira szabályozott és számos, 
hogy senki, ha nem akarta veszélyeztet- 
ni e szorgalmas népü méhkas rendben 
tartását, perczre sem hagyhatta. abban 
kiszabott foglalkozását. Szabina levén a 
szolgálattevő sereg mozgató ereje s az 
egész háztartás fő munkásnője, azon 
egyén volt, legalább külsőleg, ki a vilá- 
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gon legkevesebbet törődik egy idegen je- 
lenlétével a háznál. 

8S igy természetesen a gond, ezt 
mulattatni, illően elfogadni, s háziasszo- 
nyi kötelességeket gyakorolni irányában 
egészen annak jutott részébe, ki egyedül 
esett kivül a tevékenység ez egymásba 
ötlődő mozgalmán. Flora egész ártatlan- 
sággal engedte át magát a hajlamnak, 
mely őt Rogerfelé vonzotta, nemével a 
gyönyörtelt bámulatnak fogadva minden 
ujabb érzést, melyet keletkező szerelme 
a forró és ábrándos szerelem ébresztett 
szivében, védelem nélkül adva át magát 
a szenvedély ez áramlatának, mely ma- 
gával ragadta egész lényét, kéjjel élvezve 
a boldogságot, hogy szeretve érzi magát, 
e szerelemtől ittas tekintet sugára alatt 
élve folyton, mely soha el nem hagyta 
őt, s melynek kitartó tüze minden felé 
üldözte őt, mintegy arra kényszeritve, 
hogy folyton tartó szerelmi vallomást 
türjön tőle. 

Mert Roger mohó vágygyal fürkészte 
ki e szűzies sziv első izgalmait. Most 
volt egy bizonyos czélja. Szerettetni akart 
hévvel, szenvedélylyel, miként ő szeretett 
most, megvalósitni végre ama boldogsá- 
gát, egész életén át táplált ábrándját, 
minek teljesüléséről már csaknem le is 
mondott volt, a hideg és prosai Szabiná- 
hoz csatolván sorsát hajdan, szabad röp- 
tet engedni, egész lényét átható, s oly 
hosszú időn át visszafojtott rajongó vá- 
gyainak, melyeknek hevessége őt magát 
is bámulatba ejtette. 

(Folyt. köv.) 
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nem hunyászkodnék meg szótalanul az ily ki- 

vánságokkal szemben, már régen nem lenne mi- 

niszter. De hát a honvédség mostoha gyermeke 

a Tisza-kormánynak ? Miért törődnék ez azzal? 
Bécsből a közös hadügyi költségek emelését pa- 

rancsolják s Tisza Kálmán azért miniszter, hogy 
az ily parancsoknak engedelmeskedjék. 

Az „Egyetértés irja: A csapások, 

melyek a portát az utóbbi években érték, a ke- 

gyetlenségek, melyeknek a mohamedánok Bul- 

gáriában és egyebütt oroszok és bolgárok által 

alávetve voltak : fölháboritották szerte a mozli- 

meket. A mohamedánok ellen elkövetett jogta- 

lanságok és kegyetenségek hire azonban elszi- 

várgott a Bosporuson tűl lakó mozlimok körébe, 

gyülöletet szitva a porta ellenségei iránt. A mo- 
hamedán világ e forrongásával számolnia kelle- 

ne a hatalmaknak, számolnia első sorban Angliá- 

nak, melyet Kelet.India birtoka a mozlim elem- 

mel nagyon közeli érintkezésbe hoz. Ha a két- 

ségbeesés karjaiba hajtott portának eszébe jutna 
hivatkozni a mohamedán fanatizmusra és kibon- 

tani a próféta zöld zászlóját: könnyen támad- 

hatna egy három világrészre terjedő háboru. 

Anglia tekintélye sulyos csorbát szenvedett már 

Kelet Indiában az afganisztáni kudarczok által. 

Kelet-India mohamedán lakossága körében nagy 

ingerültség uralkodik az angolok ellen, Gladsto- 

ne törökellenes politikája miatt. Valóban, sem- 
mi sem hiányzik ahhoz, hogy e dőre politikát 

drágán keserülje meg Anglia, mint egy fölkelés 

Kelet-Indiában. 

TANÜGY. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszternek 

f. évi 16,179. sz. a. kelt renleletével kiadott ál- 

talános utasitás a m. é. 17,630. sz. a. általa ki- 

adott gymnasiumi tanitás tervéhez. 

Bevezetés. A tantervi módositások 
feladata. 

A tantervi módositásoknak, melyek czél- 
szerü és pontos foganatositására a tanár-testüle- 

tek buzgalmát felhivom, nem feladatuk a fenn- 

álló tanulmányi rendnek gyökeres átalakitása. 

Megőrizve a gymnasiális oktatás jellegét, mely 

egy nemes általános müveltség alapján főleg a 

tudományos előkészületet veszi czélba; nem bő- 

vitve, de meg sem szoritva az ismeretek körét, 

melyek eddigelé más államok példájára hazai 
intézeteinkben is tért foglaltak, egyedül a tani- 
tás helyesebb módjainak meghonositását akarják 
elősegiteni. 

A nehézségek, melyek különösen azóta 
tüntek fel világosan, mióta a módszeres értekez- 
letek a tananyag tüzetes részletezésében fára- 

doznak, több rendbeliek. Nem csekély módon 
gátolta a tanitás anyagának czélszerü csoporto- 

sitását és kezelését már gymnasiumaink eddigi 

külső szervezete, mely az alsóbb négy osztályt 

némikép befejezett, és az emberi tudásnak majd- 

nem mindenik ágára kiterjeszkedő különvált in- 

tézetté alakitotta. E szervezet, mely annak ide- 

jén különösen a polgári iskolák hiányát akarta 
pótolni, nem csupán azért vált károssá, mert a 

telkarolt nagy anyaghalmazzal megnehezitette az 

elemekben való megerősödést és gyakorlottságot, 

hanem főleg azon következménye által, hogy 

már az alsóbb osztályokba beviítte az oktatás- 

nak tudományszakok szerint megoszló módját, 

mely egy időben vagy gyorsan egymásután fel- 

váltva a legkülönbözőbb tárgyakra készteti a fi- 

gyelmet s az érdekeltség irányát, és könnyen 

megkárosithatja, legalább nem eléggé kiméli a 

fejlődő lelki erőket. Fokozta a bajt a fennálló 

tantervnek szó-fukarsága, minthogy alsóbb és 

felsőbb osztályokra nézve egyaránt többnyire 

csak a tudományszakok egyes részeinek, jobb 

esetben az oktatás csupán formalis fokozatainak 

kijelölésére szoritkozott. fi hiányosság - a mint 

az iskoláinkban használt, leginkibb elterjedt tan- 

könyvek átvizsgálásánál mutatkozott - megtür- 
te módját, vagy legalább nem állta utját a ré- 

gibb elvont irányu tanitásnak, mely pusztán meg- 

határozásokkal és szabályokkal foglalkodva, hát- 

térbe szoritotta a gondolat- és érzelem-képező, 

nemesebb tartalomnak közlését, magukkal a 

tárgyakkal való közvetetlen érintkezésnek eleven 

hatását. 
Mindezzel szemben az uj tervezet a gym- 

nasiumot egységes tanfolyamu intézetnek szer- 

vezi, és arra törekszik, hogy a növendék fejlő- 

déséhez mért tananyag egymásutánjában oly 

folytonosság létesüljön, mely az egyszer meg- 

szerzett ismeretet nem hagyja többé vesztegetni, 

hanem alapul tekintve a továbbhaladásban, azt 

alkalomszerüen fel tudja használni. Másod sor- 

ban pedig különös figyelembe akarja vétetni a 

tanulmányok tárgyi és tartalmi oldalát, és a ta- 

nitás anyagát ez irányban is a gymnasinm azon 

sajátos czéljához méri, hogy ne a puszta ráta- 

nitást, egycs tudományos tények egyszerü átvé- 

telét, hanem inkább az értelmi nevelést, a meg- 

figyelés ápolását és a gondolkodás fejlesztését 

tekintse oktatása feladatának. 

A tanitás menetének ily értelemben részle- 

tes megállapitása teljesen csak az egyes tanár- 

testületek kebelében történhetik, az iskola min- 

dennapi tapasztalatainak és szükségleteinek kö- 
rültekintő figyelembe vételével. Az országos ál- 

talános tervtől csupán az irányadó szempontok, 
az elérendő czélok kijelőlését várhatni. Még a 

terjedelmesebb felvilágositó utasitások is pusztán 
egy-egy mintát akarnak nyujtani a tudomány- 

szakok anyagának iskolai, módszeres csoportosi- 

tására, és nem taétanak arra igényt, hogy a kü- 

lönböző intézetek helyi viszonyainak, a tanártes- 

tületek egyéni felfogásának végkép határt szab- 
janak. A nevelés ügyében, hol a személyiség ér- 

demétől kell várni a legjótékonyabb hatást, két- 

ségkivül csak is káros kisérlet volna, parancs 

után járó egyöntetüségre kényszeriteni a tanárok 
eljárását. De annál szükségesebbnek kell vallani, 

hogy maguk a tanártestületek át legyenek hat- 

va azon meggyőződéstől, hogy közös munkában 

fáradoznak, hogy minden egyes tanár buzgalmá- 

nak eredménye társainak gyámolitó, kiegészitő 

munkálkodásától van feltételezve. A tanári kar- 

nak egyértelmü munkásságára számot tart az 

iskola, a köznevelés feladata: ha nem tud min- 
den egyes a közös czél érdekéből mind a tár- 

gyak felfogásában, mind a követendő tanmenet- 

re nézve nemes önmegtagadással meghajolni az 

összeség határozatai előtt, nem valósulhat teljes- 
séggel és részleteiben a tananyag megfelelő és 
életrevaló szervezése. A módszeres értekezletek. 
nek, melyek helyes irányzását az igazgatók leg- 

szebb tisztének kell tekinteni, jut e feladat, e 

közösség tudatát ápolni, és az általános tanterv 
szellemében az eljárás módjait meghatározni; ez 

értekezletek számára mintegy megadni az ala- 

pot, a kiinduló pontot, erre kivánnak szolgálni 

a következő utbaigazitó megjegyzések, midőn 

egyrészt a tanszakok iskolaszerű tárgyalásának 

czéljait megvilágitják, másrészt némely általános 

elfogadott methodikus elvek emlékezetét ébren- 

tartják. 
(Folyt köv.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Bonheur Róza, a jelenleg 59 éves hi- 

res állatfestőnő, évekkel ezelőtt megbizást ka- 

pott izmail akkori alkirálytól, hogy egy állatké- 

pet fessen a számára, de ez csak oroszlánokat 
ábrázoljon. A művésznő e czélra egy pompás 

him- és nő-oroszlánt hozatott Afrikából, elnevezte 

őket Neronak és Sarahnak, s Borbizonban, Fon- 

tainebleau meltetti kertjében oly tágas házat épit- 

tetett a számukra, hogy a nemes állatok szaba- 

don mozoghattak. A kép most kész s hir sze- 

rint akadt is vevője 100,000 frankért. Mivel a 

művésznőnek nincs többé szüksége az oroszlá- 

nokra modell gyanánt s mivel ellátásuk ugyis 

sokba kerül, a párisi állatkertnek adományozta, 

hova már meg is érkeztek. 
* 

Magyar festők Bécsben. A bécsi 

festőakadémia első diját Feszti Árpád, a jeles 

ifju művész nyertő el s mellette az összes osz- 
tályokban részesültek a magyar ifjak kitünteté- 

sekbeu, igy Deutsch Kálmán, Hirseh Adolt és 

Miskovszky Géza. n : 
* 

Művészi album a trónörökös 

számára. Bécsi előkelő körök a koronaher- 

ezeget menyegzője alkalmával egy diszes album- 

mal fogják meglepni. Az album egyes lapjait 

jö névvel biró festőművészek tollrajzai és adua- 

reljei fogják képezni leginkább azon vidékekről, 

hol a koronaörökös tartózkodott vagy vadászott. 

Az album költségei eddig 150,000 forintra van- 

nak előirányozva. Magyarország déli vidékének 

és Szlavoniának azon részeiről, hol a trónörökös 

nem rég vadászott, s melyekről „15 nap a Du- 

nán" czimű munkájában oly előszeretettel emlé- 

kezik meg, az album számára Lichtenfels tanár 

és a képzőmüvészeti akadémia jelenlegi igazga- 

tója fog kepeket késziteni. Lichtenfels tanár, már 

egy hónapig tartózkodott nehány tanitványával 

hazánkban Ó-Gyallán, hol Feszty Árpád fiatal 

festőnk szüleinek volt kedves vendége, s a na- 

pokban Feszty Árpád kiséretében Ó.Gyalláról 

elutazott Szlavoniába az album számára készi- 

tendő képekhez tanulmányokat teendő. 

..... 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. aug. 27. 

MHHelyi hirek. 

ar. Andrássy Gyula, fia kiséreté- 
ben az éjjeli vonattal körünkbe érkezett és a 
nemzeti szállodában vett szállást. A nemes gróf 

már kora reggel 8 órakor gróf Bánffy Béla ki- 

séretében széttekintett a városban, és Báthori 
tejedelemnek a házát belülről is megnézte; a 
szobák azonban nem levének nyitva, később 

grót Bánffy Béla bájos nejével együtt vizsgálták 

meg az egész épületet. Nehány percz mulva a 

mnemes gróf elvitette málháit a nemzeti szállo- 

dából és 9 óra tájt fiával együtt gr. B. B. ko- 

csiján Oláh-Fenesre hajtatott joszágai megtekin- 

tésére. 

- Helfi Ignácz országgyülési képvise- 
lő vasárnap nejével együtt városunkba érkezik, 
testvérének, Helfi Adolf polgártársunknak, látoga- 

tására. 

- Gr. Eszterházy Kálmán főispán 
és ministeri biztos a törvényhatóságok utján 

figyelmezteti a szőlős gazdákat, hogy a nagy- 

enyedi állami vinczellér-képezde cz év őszén 

megnyilik, ha elég növendék jelentkezik. A nö- 

vendékek ingyen tanitásban részesülnek, de ma- 

guknak, illetőleg lecndő gazdáiknak kell ellátás 
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sukról gondoskodniok - jól teszik, tehát, a 
szőlős gazdák, ha idején jelentkeznek a fölhivó 

főispánnál, miután az intézet, ha elégséges nö- 

vendéke nem lesz, ez idén nem nyittatik meg. 

- Nyári szinház. Nagy ideje letünt 
szinpadunkról minden magasabb élvezet; sziné- 

szeink megelégszenek ephemer-becsü alkotásokkal, 

mintha az ambitio, törekvés kihalt volna mind- 

egyikből, apró bohóczkodás tölti be az estéket 

nagy idő óta. Nem csoda, ha a közönség el kezd 

szokni, nehéznek, alig emészthetőnek találja már 

a tragoediát; s részben nem alaptalanúl: nem 

bizik szinészei erejében, s csupán kisérletnek 

tekinti, ha a szinlapon Schakespere örökszép 

darabjai valamelyikét megpillantja - félévenként 

egyszer. - A kora tavaszon a Velenczei kalmár 

vitetett szinre, s kevés fejenként megszámlálható 

közönség jött össze, mig az ugyanazon napok 

alatt adott Camargó czimü silány operette ful- 

ladásig megtöltötte a nézőhelyeket. - És a ve- 

lenczei kalmár előadása sem sikerült. - Teg- 

nap Mátrai Béla jutalomjátékára „Othel- 

104-t választotta. Csak félig telt meg a ház. 

Örömmel konstatáljuk, hogy az előadás sokkal 

jobb volt, mint reméltük. De evvel még nincsen 

az mondva, hogy a jobbat ne várnánk ezentúl, 

sőt elvárjuk Mátraitól, hogy minden törekvését 

oda irányozza, hogy a szinházunknál levő ki- 

váló tehetségü tagoknak terök legyen képessé- 

gök kitejtésére. A tegnapi előadáson csak a ré- 

gi gárda figyelemre méltó hőse Mátrai Béla 

aratott megérdemlett tapsokat, sok idő alatti ta- 

nulmányának gyümölcse Jago alakitása, be is 

hatolt szerepe redőzetébe; nem volt egyetlen 

szava, nem egyetlen mozdulata, mely egységbe 

ne olvadt volna. - De ez aztán minden is. 

Szacsvainé Boér Emma asszony pár batásos 

jelenete leszámitásával Desdemona szerepét tel- 

jesen elejtette. A remegő ártatlanságot sose emel- 

le eszményi magaslatra a - bocsánat, de meg- 

felelő, nevén kell nevezzük - a nyafogó, sirán- 

kozó hanghordozás, mely Szacsvainé asszony- 

nak gyökeres hibája kezd lenni. Ugy hisszük, 

hogy az előadás sikereslett részben koczkáztat- 

va, midőn Desdemona szerepe nem Kéletr 

11ona kisasszonynak osztatott. - Furcsának, 

de megtóvaudónak találjuk a rendezőség és 

igazgatóság ezen eljárását, hogy mintegy szán- 

dékosan mellőzi Kéler kisasszonyt, ki pedig 

számtalanszor bebizonyitotta, hogy kiváló te- 

hetségével nagyobb szerepeket is megbir. 

Most érjék be az illetők e felszólalásunkkal, s 

jövőre ne adjanak alkalmat arra, hogy a kö- 

zönség előtt - részrehajlással vádoljuk. - Ké- 

ler Ilona k. a.-nak Emilia szerep jutott, és a 

végső jelenet kivételével Jago nejét gyengén 

alakította, azon egyszerü okból, mert a szerep 

nem neki való. Szacsvay Othelloja a dicsé- 

retes buzgóságnál egyebet nem mutatott. - Sö- 

téten szinez ott, hol a tragicum magaslatot ér. 

Az átmeneteket nem birja meg, a lélekharez 

processusa emelkedést nem mutatott. Végső je- 

lenetében nem birta tovább: ki volt merülve, si- 

lányul végezte. Mindazonáltal kétségtelen, hogy 

várhatunk tőle idővel kitünő alakitást, s tegnap 

esti szereplésében volt figyelemreméltó mozza- 

nat; s a buzditó tapsot kiérdemelte. - Szent- 

györgyi kis szerepét nem tanulta meg, mint 

rendesen; Krasznai Ludovicoban nevetséges 

fratert mutatott be; Tolnai elfelejtett járni, 

szegletes volt minden mozdulata, szavalata a ri- 

kácsolás felé közeledett; unalmas szemforgatása 

Rodrigot lehetetlenné tette. A mellékszereplők 

közül csupán Gyenes László tisztelte meg 

önmagát és a közönséget, hogy öntudatosan ját- 

szott: jó Cassio volt. 

- A felső leányiskola mellé megvá- 

lasztandó tanerők három állomásaira több, mint 

egy negyedszáz folyamodó jelentkezett - és 

pedig, mint halljuk, köztük igen kitűnő tanerők. 

A helyiség megujitása és berendezése szintén 

erélyesen foly, ugy, hegy szeptember közepére 

valószinüleg megujitbató lesz az intézet. Figyel- 

meztetjük előre is a lányos szülőket a régóta 

óhajtott s végre megvalósult jó alkalom fölhasz- 

nálására. ! 

- A setatéren egy arany karperecz 

találtatott, tulajdonosa, lapunk szerkesztősége 

utján átveheti. 

- A belvárosi Fröbel-kert-egylet meg- 

szüntetett elemi oskolájának berendezését, gyüj- 

teményeit Kolozsvár városának ajáudékozaá, mint- 

egy 1200 frt. értékben. Jó volna az egész be- 

rendezéssel egy uj községi oskolát szerelni föl, 

miutan ki sem merjük irni, hogy tankötelezett- 

jeinknek hány százaléka nem jár iskolába. 

- Az unitáriusok egyházi főtanácsá 

nak ez évi közgyülése vasárnap, f. h. 29 én 

nyilik meg. Délelőtti istenitisztelet alkalmával 

t. Ürmösi Kálmán alsósimonfalvi pap tart egy- 

házi beszédet, a kolozsvári dalkör pedig nehány 

darabot énekel. 

- Ertesités. Az unitárius ekklézsia szap- 
panutczai elemi leányiskolájában a beiratások 

folyó évi september 1-3. napján lesznek. Fel- 

hivatnak a t. szülők, hogy gyermekeikkel az em-. 

litett napokon jelentkazzenek t. Sárdi tanitó ur- 

nál. Kolozsvártt, 1880. aug. 26. Derzsi József 

iskolaszéki elnök. 

- A belvárosi iskolaszék tegnapi 

ülésében elfogadva a tanfelügyelővé kinevezett 

Váradi Károly polgári oskolai tanár lemondását, 

az igy megürült r. tanári állomásra] kiírta a 
pályázatot, szept. 10-éig terjedő határnappal. 

Ugyane gyülés elhatározta, hogy a polgári os- 
kolából Kiss Sándor tanárt bocsátja át a felsőbb 
kereskedelmi tanodához, a községi népiskolához 

pedig még egy segédtanitót alkalmaz. Végül a 
polgári oskola felügyelő bizottságát útasitotta, 

hogy a polgári oskola kereskedelmi tanoda és 
községi népiskola viszonyát tanulmányozva, ez 
év folytán tegye meg javaslatát a polgári osko- 

la szervezetében netalán szükséges átalakitások- 

ra nézve. Egy gondolkodó bizottsággal több, a 

mely maga is kiváncsi lehet reá, hogy voltaké- 

pen mi végett küldettek is ki? 

- A ,„Hilária" dalegylet a „Ma- 
gyar Polgár" hasábjain keményen kitör az orsz. 

dalárünnepély „Emléklapjai"-nak szerkesztője el- 

len. A nevezett szerkesztő a „Magyar Polgár"- 

ban olvasható szemrehányás szerint „kimutatta 

foga fehérét”, tanújelét adta „nyilt ellenségeske- 

désének a Hiláriával szemben és olyan hibát 

követett el, a mi reá (a szerkesztőre) talán örök- 

re szennyet hoz.4 Mi volt már most az a főben- 
járó bűn, melyet az „Emléklapok” szerkesztője 
a „Hilária" ellen elkövetett? Talán igazságta- 

lanúl lerántotta az egyletet? Vagy valamely ér- 

demes cselekedetét elhallgatta ? Távolról sem. Az 
„Emléklapok" dicsérőleg megemlitették a Hilá- 

ria működését a hangversenyben, és egyetlen- 

egy szóval sem bántották az egyletet, vagy an- 

nak bármelyik tagját. És mégis megbocsátha- 

tatlan bűn követtetett el, még pedig a nyilat- 

kozat saját szavai szerint következőleg: Az el- 

ső napi ismerkedési estélyén a kolozsvári Hilá- 
ria sorshuzás utján a városi sőrházba jutott, „a 

legkedélyesebben mulatott.4 - Másnap megje- 

lent az „Emléklap" és nem volt e nagy ese- 

ményről emlités benne. - ,„Eljött a második 

est, a dalárok megint összejötteké, és ismét mu- 

lattak. - „Reggel ismét megjelent az „Emlék- 
lap" és ismét nem volt emlités téve. - Harmadik 

napaHilária ismét folytatta az ismerkedést és ismét 

mulattak. „Később igen csinos két szavalás is 

történt. „Általában azt mondhatjuk, hogy a haj- 

nal vetett véget a kedélyes mulatságnak. - 

Másnap ismét megjelent a. ,„Emlékl ap" 

és ismét nem volt róla emlités téve benne. - 

Ezekből tisztán láthatja minden lélek, ki egy 

kissé tud következtetni, hogy az „Emléklapok" 

szerkesztője nyilt ellenségeskedéssel viseltetik az 

egyesület iránt, s megérdemli az „örök szeny- 
nyet ezen büneért. A dolog elég világos, s mi 
csak azt rösteljük benne, hogy a „Hiláriat mind- 

ezt komolyan mondja el. - Midőn arról volt 

szó, hogy az egylet jelenlegi magyaros jellegét 

öltse fel, a „Kelet" volt az első, a mely az egy- 
let jelenlegi tagjait e szép törekvésükben buzdi- 

totta. A „Kelet nyomdája készitette a legelső 

nemzeti szinü diszmeghivókat az egyletnek és 

azóta az egylet folyton a „Kelet" nyomdájában 

dolgoztat; a „Kelet" szerkesztője személyesen 

kérte fel a „Hilária” titkárát, hogy az esemé- 

nyekről ő is értesitse az „Emléklapok*-at, sőt, 

hogy irja meg az egylet történetét is az emli- 

tett lapok számára. Nem teltte meg, valamint 

nem tették a többi dalegyletek titkárai sem, a 

rohamos események által igénybe voltak véve 

mindnyájan, nincs mit csodálkozni rajta, ha meg 

se tehették. De hogy ellenséges indulattal vá- 

doltassék az „Emléklapok" szerkesztője, mi- 

dőn épen egyik feltételül tüzte ki, hogy a 

műszaki osztály tagjai közremüködjenek a lap 

szerkesztésében és külön is, ugy szólva munka- 

társnak szólitotta fel a „Hilária" titkárát, a ki 

akár hasábokat irhatott volna a fenn elősorolt 

nevezetes eseményekről, - mondjuk, ilyen kö- 

rülmények között nyilt ellenségeskedésről és 

örök szennyről beszélni, valoban gyerekesség, 

és ama czikk irója megtehette volna azt a szi- 

vességet saját egyletével szemben, hogy annak 

róvására ne mulattasson másokat. Megjegyezzük 

végül, hogy lapunk szerkesztője, a ki ellen sze- 
mélyesen van az egész támadás intézve, ne- 

gyedik hete, hogy fekvő beteg, ez idő 

alatt alig hagyhatta el egy párszor az ágyat, a 

dalárünnepélyi műszaki szakosztály és házi-ipar 

egylet gyülésén megjelenendő. Állapota pedig 

épen az ünnepélyek alatt volt a legsulyosabb. 

- A kolozsvári m. kir. állami tanitó- 
képző intézetbe a jövő 1880-81-ik iskolai évre 

43 folyamodó közül felvétettek a következők : a) 
a III.ik osztályba 15 forint havi ösztöndijra : 

Nagy Endre. b) az I.ső osztályba személyen- 

ként 15 frt. havi ösztöndijra: Bartha György, 

Bardoez Pál, Bedő Lajos, Hadadi István, Hartli 

János, Kriza Ferencz, Liszkai Kálmán, Szakács 
Lajos, Tóth Károly. Továbbá 10 frt. havi ösz- 

töndijra : Bakó Lázár, Bölöni Kálmán, Csizmadia 

László, Ferenczi István, Förster János, Gelei 

Vilmos, Gyulai Ferencz, Kuapik István, Papolczi 

lstván, Simonfi János, Varga Ödön, Vincze Gyula. 

Vég e 5 frt. havi ösztöndijra : Deák Ferencz, Fe- 

kete Antal,' Havadi István, Kovács Ferencz, Móricz 

Ferencz, Pap György. Simon István. A tanké- 

pesitő vizsgálatok miatt az iskolai év csak szept. 
11-én nyittatik meg. Az igazgató-tanács f. évi 

auguszt. 26.án tartott gyülése határozatából 

közli Páal Ferencz, igazgató. 

- Az egyetem fekete tábláján a 
következő figyelmeztetés olvasható: A kolozsvá- 
ri kir. tudomány-egyetemen a beiratkozási ha- 

táridő f. év Szeptember hó 1-vel veszi kezdetét, 

s tart ugyan e hó 12-ig bezárólag, mely idő 

alatt a beiratkozás a fennáló szabályok értelmé- 
ben személyesen eszközlendő. - Utólagos beirat- 

kozásnak csak orvosi bizonyitvánnyal igazolt 

betegség vagy az egyetem székhelyén való meg- 

jelenést gátló természeti akadályok következté- 

ben és csak september 23-ig van helye; s csu- 

pán tényleges katonai szolgálatban létel indo- 

kától lesz a beiratkozás október hó 5-ig meg- 
engedve. 

Hazai hirekr 

- Dákó románia. Az „Observatoriulu" 
szerint a magyar lapok újolag szellőztetik a 
Dákó-romanismus eszméjét. - Egyesek, a „Ke- 
let", Dákó-romániát a bukuresti földrajzi és tör- 
ténelmi munkákban találják, mások a román- 
nyelven szerkesztett crosz hirlapból, t. i. a 
Democratia nationala-*ból idéznek czikkeket, a 

melyekben Romániának van felajániva Erdély, 

ha Oroszországgal fog tartani. A magyar la- 
pok azonban elfeledik a Moldvában elterjedt 

muszka ügynökök müködéséről megemlékezni, 

kik, hangosan birdetik, bogy miután Románia 

Oroszországnak s a Tanszlávismusnak valódi aka- 
dálya, Szt.-Pétervártt el lett határozva, hogy Dob- 

rudzsa Bulgáriába, Moldova Oroszországba s 

Oláhország Foksántól Orsováig az osztrák-ma- 
gyar birodalomba kebeleztessék be. - 

- Román kiállitas. A román mivelő- 

dési egylet kiküldöttsége, mely Macollariu Ilyés, 

Baritiu György, Brote Eugen, Comsia Demeter 

és Petrescua személyeiből áll, a közgyüléshez 

azon inditványt tette, hogy a jövő évben Nagy- 

Szebanben tartandó közgyülés alkalmával egy 
kiállitás is rendeztessék, bányászati, földmive- 

lési, erdészeti, kertészeti, ipari, gepészeti s iro- 

dalmi tárgyakból. Továbbá az egylet az 1880- 
81-diki költségvetésébe, e czélra 1000 frtot ve- 

gyen fel, s eszközölje ki, hogy a kormány is 

segélyezze a kiállitást. Az „Observ* [megjegyzi, 
hogy a román mivelődési egylet csak erdélyi, 

de a kiállitásnak román nemzetinek kellend len- 
nie, hol minden románnak tartományra való 

különbség nélkül, alkalom lesz adva készitmé- 

nyeivel megjelenni. - 

- Tizenkét éves öngyilkos. Kovásznán 

történt a szomoru eset. A 12 éves Zsigmond 

Anna kis testvérének, Emmának heves csuklása 

ellen nehány csöpp pálinkát adott, mitől a cse- 
csemő eszméletlen állapotba esett. A megijedt 
anya fájdalomkitörése kis gyermeke állapota fe- 

lett, a 12 éves leánykára akkora hatással volt4 
hogy nem tudhatni félelmében-e, vagy testvéri 

szeretete tolytán, eltávozott hazulról, felkereste 

azt a deszkabódét, a mi egy szénsavval telt 
dör fölött áll s minthogy ajtaját bezárva 8 

letépett egy lazán álló deszkát a bódé old" 
ról és a résen bebujt az türegbe. Mikor köll 
kező reggel ráakadtak, már megölte a szénsav. 

- A s.-szentgyörgyi polgári leányis- 
kola. - Értesités a t. szülők részére. - A 

sepsi-szentgyörgyi négy osztályu polgári leány 

iskolában az 1880-81-ik tanévre való beirat 

kozások szeptember 1-4-ik napján történnek. 

A rendszeres tanitás szept. 6-án veszi kezdetét. 
Felhivatnak tehát a t. szülők és gyámok, szives- 

kedjenek leánygyermekeiket, illetőleg gyámoltjai 
kat a fentebbi napokon beiratni. A polg. leány 

iskola első osztályába szabályszerüen csak oly 

tanuló léphet be, a ki legalább 9-ik évét betől- 

tötte s kinek az elemi (nép) iskola negyedik 

osztálya számára kiszabott tantárgyakban ele- 

gendő jártassága van s ebbeli ismereit az evég 

re elrendelt fölvételi vizsgálat utján igazolja. A 

második, harmadik és negyedik osztályba fel- 

vétetnek azon leánynövendékek, kik koruknál 

fogva az általok kijelölt osztályba beillenek és 

az azon osztályban megkivántató előkészűltsé- 

gökről szigorlat utján bizonyságot tesznek. Tan- 

dij egy évre 4 forint; ujonnan belépők egyszel- 

mindenkorra 50 kr felvételi dijt fizetnek. A kik 

szegénységüket előljárósági bizonyitványnyal iga: 

zolják, tandijelengedésben és ingyen tankönyvek 

ben részesülnek. A polgári leányiskola vidéki 

növendékeit illetőleg kiváló figyelem fordittatik 

azok biztos helyen, kellő házi felügyelet alatt 

lévő elszállásolására; e végből a beiratkozásnál 

minden szülő köteles a növendék szállását aZ 

iskola igazgatójánál bejelenteni, ki különben le- 

vélbeli vagy magán megkeresésre készségg. 

szolgál e tekintben utasitással. Megjegyeztetik 

végül, miszerint a rendkivüli tantárgyak (fran- 

czianyelv, zongora) tanitásáért külön dij nem 

fizetendő. Sepsi-Szentgyörgyön, 1880. aug. hó 

17-én, az előljáróság megbizásából: Máli kJó 

zsef, igazgató. 

- Pályázat postamesteri 
Kászon Ujfaluban (Csikmegye), tiszti sz 

és 100 frt készpénzbeli biztositék letétele mek 
lett, évi járandóság 200 frt fizetés, 40 fit irodai 

és 1650 frt szállitási átalány. A kérvények Bi- 
rom hét alatt a nagyszebeni postaigazgatóság 

hoz intézendők. Nagy-Szeben, 1880. aug. 23-án, 

a magy. kir. postaigazgató: Follér t. 

- Pályázat postamesteri állomásra 
eör 

gény- Szentimrén (Maros-Tordamegye), 
tiszti szóf 

ződés és 100 frt készpénzbeli biztosíték tetétel 

mellett, évi járandóság: 120 frt fizetés, 40 í 

irodai és 312 frt szállitási átalány. A kérvénye 

három hét alatt a nagyszebeni postaigazgató: 

sághoz intézendők. Nagy-Szeben, 1880. aug. 

dikán, a magy. kir. postaigazgató : 

állomásra 
erződés 

Follért. 



- A gyufa feltalálója meghalt. 
Irinyi Bertalant, az öreg szabadságharczi alezre- 

dest, a gyufa feltalálóját, a mult héten Fényes- 

Litke szabolcsmegyei faluban örök nyugalomra 

kisérték. Feltaláló neve tán még soha sem ma- 

radt oly homályban, mint Irinyié, pedig talál- 

mánya bizony odasorakozik e század legfénye- 

sebb vivmányai közzé. A külföld épen semmit, 
Magyarországon pedig nagyon kevesen tudtak 

arról, hogy a gyufa feltalálója Irinyi B. szabol- 

csi magyar nemes ember, ki a harminczas évek 
közepén Pesten „gyógyszeres nevendék" (ma: 

gyógyszerészettan hallgató) volt, nem mintha 

patikát akart volna nyitni valaha, de mivel igen 

vonzódott a természettudományok s főleg a che- 

mia iránt. Hogy a gyufa feltalálása milyen évre 

esik, egyhamar nem is lehet tudni bizonyosan. 

A negyvenes évek elején a köznép még Európa- 

szerte tüzkővel, taplóval élt, a középosztály pe- 

dig ha tűzre akart szert tenni, kénsavval töltött 

kis üvegekbe chlorsavas kálival impregnált fács- 

kákat mártogatott, a mi volt sok szerencsétlen- 

ség okozója. - A Döbereiner-féle gyujtógépet, 

mely hidrogéniumba dugott platinaspongyia ál- 

tal adott lángot, legfőlebb nagyvárosokban, nagy 

urak használták, mivel hogy igen drága volt s 

minduntalan föl kellett frissiteni. Az Irinyi által 

feltalált phosphoros, kénes gyujtófák 1842- 

1844. közt terjedt el világszerte, azt se tudta 

senki: honnan. - S manapság már a Fidsi- 

szigeteg emberevője sem dörzsöl össze fát, ha 

tűzet akar rakni, hanem csak egyet ránt az an- 

gol által importált „masinávalt a tomporán vé- 

gig s kész a tűz. Soha találmány még nem ter- 

jedt el ugy világszerte, mint a magyar gyufa. 

És mennyire jellemző a feltalálóra és nemzetére, 

hogy a kié az a korszakalkotó eszme volt, mind- 

végig megmaradt egyszerü névtelen magyar ne- 

mes emhernek, nem kapott patentekért milliókat 

s összes dicsősége az volt, hogy mint honvéd- 

tűzéralezredes vitézül küzdötte végig a szabad- 

ságharczot, összes jutalma pedig, hogy élhetett 

távol a világ zajától, gondok nélkül, szántva 

apai földét, mint a balandók ősi nemzedéke. 

Most azonban, halála után, ne maradjon neve 

tovább is homályban s hirdessük, hogy a kinek 

agyában az a nagy találmány megfogamzott, 

magyar ember, - a mienk volt. 

Vegyes hirek. 

- Mrs. Charles Kean. Anglia egyik 

leghiresebb és legkedveltebb szinésznője e hó 

21-én Londonban meghalt. Mrs. Kean, született 

Ellen Tree 1805-ben született és a szinpadra 

lépvén, főleg sokoldalusága által tünt ki, volt 

tragikai, komikai szinésznő és egyszersmind 

énekesnő is. 1823-ban lépett fel legelőször a 

Coventgarden szinházban, hol Shakespeare szin- 

darabjaiban, Mozart „Figaro házasságában" és 

Byron „Sardanapaljában azonnal nagy feltü- 

nést okozott. Charles Kean 1842-ben, midőn El- 

len Tree 34 éves voelt, vette nőül. Férjének - 

a hires Kean Edmund fiának - 1868-ban tör- 

tént halála után özvegye visszavonult a szinpad- 

tól, melynek 45 évig disze volt, 

- Sándor czárról. Egy pétervári le- 

vélből, mely beavatott körökből ered, közlik a 

következő dolgokat: Sándor czár Dolgorueky 

herczegnővel még nem esküdött meg, de szán- 

déka az esküvővel egyidejüleg leköszönni és 

Veveybe, Svájczba visszavonulni. A ezárnak 
és 

a herczegnőnek három gyermekét herezegi rang- 

ra emelik és a herczegnőnek 10 milliónyi 
özve- 

gyi járadékot fog letétbe helyeztetni. A herczeg- 

nő azonban azt kivánja, hogy egyelőre legalább 

formailag ismerjék el czárnőnek. - E kivána- 

tának teljesitéséről azonban le kell mondania : 

A czárevits állitólag alkotmányt akar életbe lép- 

tetni, mely némi dualizmust fog létrehozni, s 

melynek kidolgozásával Lorisz-Melikov, Walu- 

jew, Hamburger és Wiolopolszki bizattak meg, 

s melyben a lengyel királylyá leendő koronáz- 

tatás is kilátásba van helyezve. A pórok eman- 

ezipacziójának további foganatositása - rétek 

és legelők átruházása által - szintén szóban 

forog. A nemességet ez esetre földtehermentesi- 

tési kötvények által akarják kártalanitani. Mind 

e hiresztelések azonban kevés hitellel birnak, 

vagy legalább nagy tartózkodással fogadandók. 

A Bikaviadal. Madridban aug. 15-én 

a bikaviadal szerencsétlenséggel járt. A bande- 

Tmillerok egyikét a bika mindjárt a viadal kez- 

detén szarvaival felkapta s felröpitette. A mint 

leesett, még egyszer felugrott, kezével melléhez 

kapott s halva rogyott le. A bika szivét döfte 
át. Nőt es gyermeket hagyott hátra. A bikavia- 

dalt e baleset nem zavarta, tovább folytatták. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Az élezes paraszt. 

Midőn IV. Henrik utban volt, Montmeillon 

ostromát megkezdeni, ebéd idején egy kis falu- 

ban tartott állomást. Mivel Sully a tüzérség szá- 

mára parancsok osztogatásával volt elfoglalva, 

8 a király látta, hogy ily módon egyedül fog 

ebédelni, igy szólt kiséretéhez : 

- Hozzátok ide nekem azon embert, kit 

a faluban legélezesebbnek tartanak. 

Öt percz mulva egy ravasz szemü, gű- 

Eos arczu parasztot vezettek hozzá. 

- Lépj közelebb, - mondá neki a király. 
- Itt vagyok Sire. 

- Úlj le oda. 

Henrik az asztal átelleni oldalán egy székre 
mutatott. 

- Megvan, - szólt a paraszt, miközben 
leűült. 

- Hogy hivnak? 

- Gaillard. (Csintalan kópé.) 
- Oh! oh! és mi különbséget látsz te 

Gaillard és Paillard (féktelen ember) között ? 
- Sire, én csak az asztalt látom e kettő 

között. 

- Ventre-Saint-Gris! - kiáltott fel a ki- 

rály, - elég; nem hittem volna, hogy ily kis 
helységben, ily nagy elméneczségre fogok találni. 

Fogoly vagy aranytál? 

Dominidue, franczia komikust XIV. Lajos 
igen szerette tréfáiért. Egy izben Dominigue je- 

len volt, midőn a király vacsorált. Több jó étel 

között a szinész szeme leginkább valami pom- 

pásan elkészitett fogoly pecsenyén akadt meg, 

melyet igen csinos művü aranytálban adtak fel. 

XIV. Lajos észreveszi, mint méregeti ven- 

dége szemeivel a jó falatokat, s miután maga 
vett a foglyokból, igy szólt az ételhordozóhoz : 

- Add át e tálat Dominiduenek, ezt neki 
adom. 

- A foglyokkal együtt, nemde felség? - 
kérdi hirtelen a tréfás szinész. 

A király elmosolyodott s igenlőleg felelt, 
s igy Dominigue aranytálat és fogolypecsenyét 

is kapott. 

Feltalálta magát. 

Nagy Fridrik testőrei között egy tizedes 
nagyon szerette magát piperézni. Szeretett volna 

órát is viselni, de mivel arra pénze nem jutott; 

tehát egy puskagolyot erősitett meg egy csinos 

lánczra s ezt viselte nyakába akasztva. A ki- 

rálynak tudomására jött a ficzkó hiusága, jót 
nevetett rajta, de abban hagyta a dolgot, mert 

különben jó katonának ismerte őt. Egyszer azon- 

ban künn sétálgatva, szemébe ötlék a káplár, s 

épen jó kedvében levén, megszólitja : 
- Neked, vitéz, nagyon takarékosnak 

kell lenned, hogy még zsebórát is szerezhettél 

magadnak. Ugyan hány óra nálad ? az enyémen 

hatot mutat. 
- Felséges uram, - felelt a káplár, - 

az én óráman sem öt, sem hat óra, hanem csak 

ez a golyó van itt, - ekkor kihuzá azt zse- 
béből, - mely szüntelen azt mutatja nekem, 

hogy felségedért minden perczben készen kell 

lennem a halálra. 
- Ember vagy fiam, - szólott Fridrik 

elégülten, - im vedd hát az én órámat, hogy 

ezentul tuddhasd azt is, mennyi az idő. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 

Az augsburgi kolbászok (Augsburger Wür- 

ste) nálunk is kapós czikkek. Ezekhez kell: 5 

kilogr. marhahus, 5 kilogr. sertéshus jól egybe- 
apritva s megsózva és kevés salétrom-sóval be- 
szórva, hogy pirosas legyen, 24 óra mulva ezen 
vegyitékhez 1 kilogr. koczka-szalonna adatik s 

még némely füszer u. m. 3-3 és fél gr. sze- 

recsendió virág, 6 és fél -7 gr. szegfüszeg, 

16 és féel -17 gr. vastagra tört bors. A ve- 

gyités sertésbélbe töltetik, aztán 4-5 napra 

füstre tétetik, honnan légvonatos helyre átrakva, 

hónapokig eltartható. 

A cervelatok első szerepet játszanak a ke- 

reskedelemben, kivált finom gombával (szarvasg). 

töltve. Elnevezésök azonban helytelen, mert velő 
melytől nevőket vették nincs bennök. Hanem 

vannak külünféle finomabb husok borju, őzborju, 

nyul, de vannak benne házinyulak (Kaninchen) 

s háziszárnyasok husai is, előnyösen értékesitve 

a különféle füszerek által. Legjelentékenyebb 

vegyitékek a következők a) sovány marhahus- 

cervelat, melybe 5 kilogr. sovány marhahushoz 

1 és fél kilogr. sertéshus fés 26-27 dekagr., 

koczka-szalonna adatik. Füszer: a konyhasó 30 

dekagr. továbbá bors 3-8 és fél dekagr., 5 gr. 

kóriándrum s egy kevés rozmarin. Előbb a hus 

vágatik jó apróra, aztán vegyittetik hozzá a 

szalonna s végre begyuratnak a füszerek. A ve- 

gyiték marhabelekbe töltetik; a hurkák meleg 

szobákban 36 órára felfügesztetnek s ekkor adat- 

nak füstölésbe 7-8 napra. b) Kövér marha- 

hus-cervelat. 5 kilogr. hizott marhahushoz 2 ki- 

logr. sertéshus adatik s egy kilogr. koczka-sza- 

lonna. A füszer 24-27 dekagr. só, 7 dekagr. 
nagyra tört bors s egy kevés majoranna és 

rozmarin. Az eljárás a többire nézve az, a mi 

a sovány marhahus-eervelátnál s mindkettőnél 

jelentékeny részben pótolhatja a marhahust a 

borju- mezei vagy házinyulhus. c) Westphali-cer- 

velat. A vwestphali cervelatok jó hirének egyik 

oka az, hogy ezekhez sem használtatnak pálin. 

ka- vagy sermoslékon tartott, hanem szemes- 

darán javitott 10-12 kilogr. sonkával biró ser- 

tések. Egy 12 kilogr. sódar jól felaprózott husá- 

hoz adatik 2 gr. salétrom s 8 maréknyi só 1 

és kétharmadra nagyra tört, s szintén 1 és két- 

harmadra egész szemü bors. A gyurás minél 
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erősebben végzendő s gyurás közben 1 és két- 
harmad -2 decagr. czukorpor adatik a vegyi- 

tékbe, mi aztán sertés hurka-bélbe (Fettdarm) 

tömetik. A füstölés nagy gonddal füstölő-kam- 
rákban eszközöltetik 12-16 nap alatt. Füszer 

gyanánt lehet venni a fokhagymát is, amikor 
aztán készitményünk „fokhagymás-cervelat-"nak 
neveztetik; vagy vehetünk egy maroknyi szar- 

vas-gombát(Trüffel), amikor a cervelót erről ne- 

veztetik el. Vannak különféle finom husokból 

készült cervelátok, melyekben a jó veres bor 

egyik legjelentékenyebb füszer. 
Az egyszerű kolbászok rendesen csak a 

téli időszakra szoritkoznak; hártyájuk véko- 
nyabb, sőt kell hogy annyira vékony legyen, 

hogy a töltelékkel együtt táplálékul szolgálhas- 

son. Hazánkban a czitromos, a fokhagymás, a 
majoránnás stb. kolbász közönségesen ismert és 

igen jól készitett élelmiszer sertésbusból. De már 
majdnem ismertlenek a borju- és juhhusból vagy 

ludhusból készült kolbászok, melyek pedig szin- 
tén jelentékeny keresdekelmi czikkek Európa- 

szerte. Ezekből tehát idézünk egy egy példányt. 

Borju-kolbászhoz a borjubél egyenlő hosszu 

(15-20 cent.) darabokra vágatik. A bélfodor és 

tölgy (emlő) egyenlő mennyiségü szalonnával 
együtt koczkára vágatik. Füszer: borostyánle- 

vél, só, bors és vereshagyma. Ezek összevegyit- 

ve, pár kanál tejfellel leöntetnek s egy lábos- 

ban kis ideig melegittetvén, 4A-5 db. tojás fe- 
hérével s egy maroknyi zsemlemorzsával vegyit- 

tetnek. Langymelegen töltetnek a jól kitisztitott 
bélhártyákba, melyek két vége szorosan bekö- 

töztetik. Ekkor felfőzetnek s fövő-levükben ma- 

radnak, honnan csak hasznalatkor vagy piacz- 
ra-küldéskor vétetnek ki. Az utolsó műtétel, mi- 

dőn asztalra adatnak nem más, mint az egysze- 

rü kisütés: zsirban zsemlemorzsákkal, mérsékelt 

tüz mellett. Juhkolbászhoz: egy fél kilogr. mar- 
hakövért, 25 dekagr. szalonnát veszünk; leg- 

jobb a vesekövér finomra vágva, a szalonna pe- 

dig koczkákban. Ezen vegyitékhez 1 kilogr. s0- 
vány juhhust adunk, legjobb a bordahus, kövé- 
rétől megtisztitva s finomra aprózva. Ekkor egy 

fél kilogr. zsemlét adunk hozzá tejbe mártogat- 

va, de a felesleg tejet belőle kinyomva s két 

egész tojást, 4-6 tojássárgát, füszerül pedig 
tört szerecsendiót, szarvasgombát, sardellát, ve- 

reshagymát, sőt czitrom és kakukfüvet, fodor- 

mentát stb. tetszés szerint. Ezen vegyülék jól 

megtisztitott és vékonyitott sertésbelekben töme- 
tik (14-165 cent. hossza darabokban) s a már 

kész kolbászok gyenge tüzön egy fél óráig fő- 
zetnek, ezután fővő levökből kivétetvén, letörül- 

tetnek ; igy küldetnek piaczra. Asztalra vajban 
főve adatnak. Ludhug-kolbászhoz : a ludnak csu- 
pán sovány részei vétetnek. Egy lud husához 
12-13 dekagr. friss szalonna adatik s fiaomra 
vagdalva vegyittetnek egybe. Füszerül: só, ke- 
vés salétrom, szerecsendió, czitromhéj, nagyra 

tört bors s más füszer adatik. A vegyiték ser- 
tésbelekbe tömetvén, gyönge, illatos füstre tar- 

tatik s igen értékes kereskedelmi czikk. 

(Folyt. köv.) 

Erdélyi piaczi árak. 
Besztercze, aug. 16. Egy hectoliter tis- 

tabúza 700, elegybűza 600, rozs 500, árpa - 

zab 400, törökbűza 450, 100 kiló széna 200, 

szalma 80, 1 köbméter tüzifa 320, 1 kiló mar- 

hahúus 40. 

Brassó, aug. 17. Egy hectoliter tisztabúza 

820, elegybűza 6830, rozs 600, árpa 480, zab 

330, törökbűza 515, 100 kiló széna 325, szalma 

232, 1 köbméter tűzifa 234, 1 kiló marhahús 48. 
Csik-Szereda, aug. 17. Egy hectoliter 

tisztabuúza 900, elegybűza -, rozs 700, árpa 
575, zab 375, törökbűza 600, 100 kiló na 180,- 

zalma 100, 1 köbméter tűzifa 160, 1 kiló mar- 

hahüus 40. 
Deés, aug. 13. Egy hectoliter tisztabúza 

880, elegybűza 760, rozs 620, árpa 380, zab 

340, törökbűza 600, 100 kiló széna 460, szal- 

ma 100, 1 köbméter tűzifa 200, 1 kiló marha 

hús 40. 
Segesvár, aug. 16. Egy hectoliter tiszta- 

bűza 750, elegybűza 580, rozs 500, árpa -, 
zab 320, törökbűza 410, 100 kiló széna 180, 
szalma 90, 1 köbméter tűzifa 150, 1 kiló mar- 
hahús 44. 

S.-Sz. György, aug. 17. Egy hectoliter 

tisztabúza 840, elegybűza 800, rozs 700, árpa 

405, zab 350, törökbűza 580, 100 kiló széna 

310, szalma 160, 1 köbméter tűzifa 230, 1 kiló 
marhahús 44. 

Sz.-Régen, aug. 16. Egy hectoliter tisz- 

tabúza 750, elegybűza 500, rozs 512, árpa 287, 

zab 340, törökbűza 400, 100 kiló széna 200 
szalma 80, 1 köbméter tűzifa 220, 1 kiló mar- 

hahus 40. 
Fogaras, aug. 16. Egy hectoliter tisztabúza 

1013, elegybűza -, rozs 653, árpa -, zab 320, 
örökbúza 667, 100 kiló széna 250, szalma - 

1 köbméter tűzifa 260, 1 kiló marhahús 42. 
K.-Fehérvár, aug. 19. Egy métermázsa tisz- 

abúza 1210, elegybűza 1120, rozs 910, árpa 
-, zab 344, törökbűza 616, 100 kiló széna 280, 

szalma 100, 1 köbméter tűzifa 240, 1 kiló mar- 
hahús 48. 

Gy.-Sz.-Miklós, aug. 12. Egy hectoliter tisz- 
tabúza 1100, elegybűza 950, rozs 700, árpa 

666, zab 400, törökbűza 550, 100 kiló széna 

300, szalma 100, 1 köbméter tűzifa -, 1 kiló 
marhahús 40. i 

M.Vásárhely, aug. 17. Egy métermázsa 
tisztabúza 1020, elegybűza 850, rozs 930, árpa 

640, zab 182, törökbüza 560, 100 kiló széna 
300, szalma 100, 1 köbméter tűzifa 450, 1 kiló 
marhahús 44. 

Nagy-Enyed, aug. 12. Egy métermázsa 
tisztabúza 960, elegybűza 800, rozs 630, árpa 
-, zab 180, törökbűza 450, 100 kiló széna 440, 
szalma 120, 1 köbméter tűzifa 260, 1 kiló mar- 
hahús 44. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 

árjegyzetei 

1880. év aug. hó 26. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. írt. kr 

Bánsági . 72.8-746 

" . 764-788 11 05. 11 15 

Tiszavidéki .. 72.8-746 

, ... 764-783 11 25 11 85 

Pestvidéki . 728-746 

, ... 764-783 11. 20 11 30 

Fehérmegyei . . 728-746 

" 764-783 10 65 

Bácskai .. 728-746 

. ... 764-783 - --- 
Rozs: 

Magyar. 70 -72 9.50. 1 80, 
Arpa: 

Takarmány . 60 -62 6. 20 6. 40 
Maláta . 62 -687 8. - 8. 50 

Zab: . 

Magyar .. 864-401 6 35. 6.55 

Tengeri: 

Bánsági ......-- 7 -. 7 85. 
Másneméőőő- 7. 70.7 75. 

Repcze: 

Káposzta...- 12 75. 18. 18 
Bánsági .. 12 25 12. 75 

Köles: 

Magyar .-- 

Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó.... 747 10 62. 10 65. 

Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 10 48. 10 47. 

Rozs tavaszra szállit. 69 2----- - - -- 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó .-- 6.67. 5.70. 

Repcze káposzta 

Aug.--Szept. 

szállitandó.. - - 12 - 13. - 

Repeze bánsági 

Jul.-Aug. szál- 

litandó..... - - ---- 

Szesz (nyers) 100 ; 

Liter százlaékként - - 83.-.-84 
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a budapesti áru- és érték-tözxsdén 

1880. aug. 26. 

Magyar aranyjáradék 109.- 

Magyar vasuti kölcsön . ,.126- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.25 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99.50 

Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás. . 87.75 

Magyar földtehermentesítési kötvény .95.- 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 94.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.25 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.- 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 94.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény... 94. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 111.- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 110.- 

Osztrák járadék papirban. 72.80 

Osztrák járadék ezüstben. 73.70 

Osztrák járadék aranyban . 88.- 

1860-iki osztrak államsorsjegyek . 182. 

Osztrák-magyar bankrészvény 8835.- 

Magyar hitelbank részvény 261.- 

Osztrák hitelintézet részvény.. 289.60 

Ezüst . - - 

Cs. és kir. arany. 557- 

20 frankos arany. . 936- 

Német birodalmi márka.. 57.85 
London (8 havi váltókért) . 117.85 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.") 
Gy.-Szt.-Miklós, 1880. aug. 14. 

(Folytatás.) 

Bővebb indokolást most mellőzve, tudatom 

a főtisztelendő lelkészi hivatallal, miszerint nincs 

megengedve, hogy az özvegy Z. Z. hullája a 
templom keritésébe temettessék, - valamint 
egyszersmind azt is, hogy miután a lelkész ur 

nekem, mai napon, szóval világosan kijelentet- 

te, s a hozzám intézett hivatalos irat is eléggé 
érthetően kifejezi, nogy erre vonatkozó tilalma- 

zásomat tekintetbe venni nem fogja, egyidejü- 
leg a m. kir. csendőrséget felhivtam, hogy a 
templom keritésbe szándékolt temetést karhata- 
lommal is akadályozza mog. Gy.-Szt..Miklós, 
1880. julius 21-én. Ferenczi György, szbiró." 

Összevetve már most ezen három rendbeli 

iratot, s hozzáadva részemről, hogy Sz. J. lel- 

kész ur még ily előzmények után is megkisér- 

tette a temetés végrehajtását, s nem iszonyo- 

dott ez által egy eshető iszonyu vérontásra okot 

és alkalmat szolgáltatni, mit csak a halott ro- 

konainak józanabb gondolkozása előzött meg, 
kik elejétől fogva nem sürgették a keritésbe 

való temetést, s most a hulla kiadását épen ha- 
tározottan megtagadták, mely aztán csak a kö- 

vetkező napon lett a köztemetőbe szállitva: az 

E rovat alatt megjelenő czikkekért csupán a saj- 

hatóság ir ányában vállal felelősséget a Szerk. lőséget sem vállal. 

elfogulatlan olvasó által könnyen megitélhető 
lesz, hogy melyik részről volt a botrányos erő- 

szak elkövetve - a hatóság részéről-e, mely a 
fennálló törvény és szabályok tiszteletbentartá- 

sát követelte, s ennek érdekében a megfelelő 

intézkedéseket egész nyiltsággal megtette ? vagy 

a lelkész részéről, a ki hatoságot, törvényt, sza- 

bályt nem ismerve, s eshető vérontástól sem 
iszonyodva, a 12 frt kedveért, mely ily temet- 

kezések után, korábbi gyakorlat szerint fizeten- 

dő volna, vakságában a legvégsőig kész volt 
menni ? 

A kérdéses temetés ügye fennebbiekben a 

valóságos tényállás szerint előadva lévén, en- 

gedje meg tkts szerkesztő ur, hogy még a Sz. 
J. ur által, hivatolt czikkében ellenem, minden 
ok és szükség nélkül, fölhozott gyalázásokat, rá- 
galmakat, sorban emlitsem fel, s észrevételeimet 

azokhoz én is juttassam a nagy közönség elé! 

Czikkének két első bekezdését mellőzöm, 

mert nem történelmet irank, mely az örmények 
bevándorlásának, mikor mikép történtét, s annak 
a magyar hazára és nemzetre hasznos voltát 

legyen megállapitandó, - de a harmadik be- 

kezdésből kiindulva, hol Sz. J. ur, a most élő 
Ferenczi Györgyöt, mint elfajultat, mutatja be a 
nagy közönségnek, azért, mert közbiztonsági 
tisztviselő lévén, nem engedte meg, hogy a köz- 

biztonsági törvények és szabályok szándékos 

lábbal tapodása mellett temetkezés eszközöltes- 

sék oly helyre, hova az csak bizonyos töltéte- 
lek mellett lenne eszközölhető, habár azon hely 

a 200 esztendő előtt élt Ferenczi György által 

volt temetkezési czélokra az örm. szertartásu 

hitközségnek ajándékozva, - bátor vagyok a 

tekintetes szerkesztő ur és a nagy közönség ité- 

letére bizni, melyre épen ő maga is apellált, 

vajjon csakugyan észszerü következtetése ez ? 

különösen, ha tekintetbe vesszük, hogy 200 esz- 

tendő alatt nemcsak törvények módosultak, és 
ujak keletkeztek, hanem a körülmények is na- 

gyot változtak, s a kérdéses temetkezési hely- 

nek, mely magában véve is nagyon csekély ter- 

jedelmü, ezen roppant hosszu idő alatt nemcsak 
minden zegezuga betelt, hanem az már meg is 

szünt, mint egykor volt, a községen kivül fe- 

küdni, s idő folytán történt körülépitkezések ál- 
tal már a helység kebelébe bekerekedett. 

Tovább folytatva azt mondja Sz. J. ur, 
hogy multamat nem ismeri. - Elhiszem, mert 
ez iránt csakugyan nem referáltam neki. - De 

hát mi szükség is van annak ismerésére a je- 

len kérdésnél? Azt tudja, hogy közigazgatási 
és közbiztonsági tisztviselő vagyok, s nézetem 
szerint a dolgon mit sem változtat, ha birok-e 
még e minőség mellett bárminő multtal vagy 

épen semmivol. Különben is tudnia kellene, hogy 

a multat a jövő adja, - s nemcsak a most élő 
legjelentékenyebb emberekről, kik népek és or- 
szágok sorsa fölött döntenek, hanem a régen el- 

hunytakról is, kiknek emléke, mint történelmi ne- 
vezetesség áll fenn, egykor azt kellett mondani, 

hogy multjuk nincs, Nem is minden ember bir- 
hat aly nevezetes multtal, - szerintem mindég 
szép mult az, ha valakiről méltán mondathatik, 
hogy becsületben őszült meg, - és én igényt 
tartok ezen elismerésre mindazok részéről, a kik 

nem Sz. J. ur szemüvegén keresztül itélnek. De 

hogy ő részesűülni fog.e egykor ily elismerés- 

ben? erre majd a jövő felel. - Ettől már kü- 

lön áll azonban az általa bakafantáskodónak 

jelzett természetem, - s jogom van Sz. J. ur- 

tól követelni, hogy mutasson fel ennek beiga- 

zolásául egyes adatokat, mert ha ez szüksé- 

gesnek nem tartatik, ugy a legtisztességesebb 

emberekre is bármily galád czimek lennének ru- 
házhatók, - s becsülete senkinek biztonságban 

nem volna. 

„Vitéz doctor ur, vitéz plébános, járásbiró, 

szolgabiró stb urt - ily enyelgéssel szoktunk 

élni kis körünkben, s tán helyén is van, midőn 

szórakozás szempontjából bizalmas emberek egy- 

mással társalognak, - emlékeül azon gyakorlat- 

nak, mely szerint a székely nép egykor, midőn 

még határvéd katona volt, katona föllebbvalóit 

cezimezni szokta, - de a tisztességes ember ezt az 

irodalmi térre nem viszi át, s gűünyul nem hasz- 

nálja. 
Ferenczi György, 

szolgabiró. 

(Vége köv.) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BEKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.') 
Amerikai fogorvos 

PERL JÓZSEK, 
American Dentist, Dr. of Dental Surgery 

készit uj amerikai műfogakat és légnyoma- 

tu-fogsorokat, arany, kautsuk, Celluloid 

és Continious Gumwork (Email fogsorokat.) 

Tömeszel fogakat és foggyökereket, különösen 

aranynyal stb. 

Jelenlegi műterme: Dr. Hintz-féle házban. 

Főtér 27. sz. alatt. ; 

Szt.-Mihálynaptól kezdve gr. Klebelszberg 

Vilmosné főtéri házában, hol előbb a „Victoria" 

biztositó társulat volt, a dr. Hintz György ur 

gyógyszertára mellett. 

*D rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

A szerk.



A legújabb izlés szerint készült papirokból mo 

a ,„A elet" nyomdájána 
EGY NAGYOBB SZÁLLITM 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványoka: 

1. Legujabb divatu egész kicsiny 
2. „modestie"-szerénység-névjegy száz drb. 40 kr. 
Úgyanez fautánzatu ígen szép 
papiron. 
Nagyobb névj 3. 

4. Ugyanez háromszoros ke- 
mény karton papiron. . . . száz drb. 60 kr. 

5. Legnagyobb névjegy három- 
szoros kemény karton papiron száz drb 70 kr. 

Legnagyobb névjegy faután- 
zatu velin papiron. 
Nagy névjegy igen szép car- 
rarai márvány utánzatu pa- 
piron. . . 
Báli, májálisi, eljegyzési, me- 
nyegzői meghivó legkisebb 
nyolczadrész velin papiron . ezer darab ő frt. 

Vidéki megrendelések hat óra alatt teljesittetnek. 

. száz 

... ..száz drb. 70 kr. 

egyfehér papiron száz drb. 50 kr. 

száz drb 1 fr 20 kr. 

drb 1 fr. 

lin papiron 

papiron 

piron 

Csomagolás és szallitó Jevél 20 kr. 

9. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 

Ugyanez kis nyolczad legfi- 

nomabb „glazed" papiron 

Ugyanez nagy nyolcad igen 
finom velin papiron , ezer 
Szines beléptijegy 

Ugyanez igen finom vastag 
szines papiron . 
Gyászjelentés vékonyabb velin 

st érkezvén meg 

k 
ANYA, 

. ezer darab 6 frt. 

. ezer darab 10 frt. 
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SÁRGA KRISTOF 
4 .. 4 [4 [/ 

fehérnemü és vászon-raktára 
Kolozsvártt, 

(belközéputcza, kisegitő alatt.) 
Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, cretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig.. 

Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig. 
Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi színcs-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 
Valódi len fehér zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 
Nöi ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. 
Női haló réklik, 1 fitól 5 frtig, fők ötők len és schitfon vászonból 40 kitól 

80 krig. (79) 
Női alsó szoknyák és nadrágok 90 krtól 7 frtig. 
Női piauet rékliik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
ekér és zee harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 18 krtól 

rt b0 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbőr és glagc kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemű, minden- 
z 

féle len és pamut vászon szin-tartó 
creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, creton és madepolan 
fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
len és pamut ingb etéte 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon 

tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kieserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

100 kü- 

: 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristólf. 
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Egy müűvelt, zene-, rajz- és nyelvismerettel biró férfi, 

ki a bécsi egyetemen bölcsészetet hallgatott, szeretne vala- 

mely uri családhoz nevelőnek menni. 

Szives ajánlatok Geleji N. G. 696 á alatt Haasen- 
stein és Voglerhez intézendők Bécsbe. (342) 1-1 

eess. 
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AZ EREDETI 
SINCEB 

VARROGÉPEK 
LEGJOBBAK AVILÁGON 

Az urÁNZÁSOK EllEN trévi TELJES 
ŐVAKODÁS AJÁMITATIK JórAttÁS 

NEWYORKI 
MiNDEN 

EtYES cÉP A SINGER TK ] 
Vezérügynökség Neidlinger G. 

Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 25-54 
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 6 osztálya magán-nőnevelő- y 

A Grai Jakabné 
september 1-én kezdődik. 

Benlakókul olyanok is felvétetnek, kik a városi felső 

leányiskolát akarják látogatni; az ilyenek zongoraoktatás- 

ban, német- és franczia nyelven társalgasi gyakorlatokban 

részesülhetnek. 
Az intézet tanitványai elsőséggel birnak, a miért is 

intézetében az új tanév f. év 

é 

a
 

sept. 1-ig jelentsék magokat. 
Lakása : görbe szappany-utcza 2. sz. 

(s38) 22 

2
 

Kitüntetve Ferenczi Ignácz kecskeméti., 

a sz.-fehervári- 
arisi elsőnek elösmert és legnagyobb é 

- és 
aosRarl81 czipő-űzlete. 

bécsi-, , . deési 
. . Főtér 26 sz. Dr. Hincz György gyégyszer- . 

szegedi-, tára mellett. kiállitásokon. 

Urak, nők és gyermekek részére kiváló saját készitményeim; 

versenyképesek bármely világvároséval csinosság és tartósság 

tekinteté- bátor 4 

ben, mire vagyok 

an. é. a hazai 

közönség lai 
pártolását 

figyelmét 1 a 
kérni 

felhiva, n11 

(24 
tisztelettel 

) 7 Ferenczi Ignácz, 

jenreg nap asrt aga lan sa ou 

.
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Ezennel van szerencsém a nagyérdemü közönségnek 

szives tudomására hozni, hogy általános elismerésben ré- 

szesült, és a jelen kór igényeinek minden te- 

kintetben megfelelő, közkedveltségü 

Porczellán kemenczéim 
első küldeménye az idei évadra megérkezett és raktárom- 

ban, főtér br. Bánffy-ház, megtekinthető. 

Az általános érdeklődés és kérdezöskődés, mely a 

mélyen tisztelt közönség részérői ezen kemenczéim iránt 

már előre is jelentkezett, azt eng di következtetnem, hogy 

jelenlegi nagy választékukészletem, mely- 

ben a legizlésteljesebb darabok képvisel- 

vevannak, gyorsan leapad; miért is tisztelettel 

kérem a venni szándékozó nagyérdemü közönséget, hogy a 

vásárlandó darabok megválasztása iránt mielőbb intézkedni 

méltoztassék, mert később talán nem leszek azon helyzetben, 

hogy hasonlóan szép kemenczéket, hasonlóan előnyös árak 

mellett gyorsan és pontosan szállithassak. 
, 

A kemenczék fehér, barna és kék szinben vannak 

raktáron, de kivánatra, a bútorzathoz mérten, bárm
ely szint 

készittetek. 
Mintalapokat bérmentve küld 

seket is pontosan eszközöl 
DIHETRICH SAMUEL, 

és vidéki megrendelé- 

(sam 240 főtér Báró Bánffy-ház * 

oomoloo- 
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Főnyeremény 200.000 frt. 
legkissebb nyeremény 200 frt. 

1880. szeptember 1-én 

nagy huzása lesz a kormány által alapitott és biztositott 1864-beli 120 

milió 983.000 frtot tevő állami jutalék kölcsönnek 
A kölcsön nyereményei között vannak 200,000, 150,000, 50,000, 

25.000, 20,000, 15,000, 10,000, 5,000, 2,000, 1,000, 500 frt stb, és 

200 forint o. é. mint legkissebb nyereménye minden kihuzott sors- 

jegynek. . 

Egyetlen sorsjáték-kölcsön sem nyujt ekkora valószinűséget a 

nyereményre, mint ez, és mindenkinek alkalom adatik csekély beté- 

teért a 200,000 frtot megnyernic. ; 

Egy sorsjegy ára sor és nyerőszámmal 2 frt. 3 sorsjegy Ő frt. 
7 sorsjegy 16 frt. 15 sorsjegy 20 frt. o. é. bankjegyben. 

Szíves megbizatások az összegnek beküldése, vagy postai után- 

vét mellett lelküsmeretesen és dijmentesen teljesittetnek ; minden meg- 

rendeléshez a hivatalos játékterv mellékeltetik ; minden tudakozódásra 

válasz adatik, s huzás után a nyerőszámok minden résztvevőnel 

bérmentve megküldetnek, a nyeremények pedig rögtön kifizettetnek. 

Sziveskedjék tehát mindenki késedelem nélkül és közvetlen a 

J. Breycha 
frankfurt (majnai) kereskedelmi 
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(309) B-b házhoz fordulni. 
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100 kilo hydr. vizhatlan mész 3 írt 75. 

100 ,valódi portlandi cement 6írt 50. 
Található készpénz fizetés mellett Kolo

zsvártt 

vas-és fűszerkerekedésében. 
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Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 
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